
Budapest, Deczember 23. 1724. (51.J szám. XXXIII. évfolyam. 1900.

ORSSZEM JANKÓ

4  sagymamánil.

Előfizethetni a kiadó-hiratalban: Badapest, Kerepesi-at 54. Előfizetési dij: Egész érre 16 kor. — Félérre 8 kor. — XegyedéTre 4 kor.

Megjeleli minden vasárnap. Egyes szám ára 36 fillér.

Iném  karácsonya.



J Z X

2 B o r s s z e m  J a n k ó  December 23. m o .

Jó kis Jézus , . .

Hátha kissé imádkoznánk:
Jó kis Jézus, szállj le hozzánk! 
Elfogyott a szeretetünk,
N e k e d  sok van, hozz m i n e k ü n k !

Nagy a földi nyomorúság,
Keserűség, szomorúság.
Szeretettel bírnánk vele,
De e nélkül veszünk bele.

Szive nincs is már a dúsnak,
S szive lázong a koldusnak.
Jó kis Jézus, szállj le rájuk,
Hadd csituljon c s ú f  csatájuk!

Csúf csatájuk lappang rég már,
Gonosz kára van elég már.
Mig az dúl, a világszellem 
Sötétségnek nem áll ellen.

A rideg dús attól reszket: 
Szabadságon kincset veszthet —
S szabadságnak hátat fordít, 
Policzájért, rendért ordít.

A koldus meg dühvei vallja:
A szabadság őt megcsalja:
Csak szép szót ad s nem kenyeret — 
S szabadságot ő sem szeret.

S e két szélső egy-vélemény 
A sátánnak biztos remény.
A hálóját most kiveti 
S bő fogása akad neki.

R e a c tio  a  h á l ó j a ,

Sok csalétek csügg l e  róla:
Bele, bele buta halak!
Csakhogy végre megfogtalak!

S egész világ elkomorul,
Rá fekete felhő borul.
A szabadság, a szeretet’
Elveszti a főszerepet.

Megérjük nagy, nemes eszmék 
Hanyatlását, talán vesztét — 
S mit szégyeltünk évek előtt, 
Aljas érzés kap nagy erőt.

Durvaságnak, gyűlölségnek 
Oltárain lángok égnek —
S a megbódult emberiség 
Ott szolgáltat sátán-misét.

Jó kis Jézus, nagy Szeretet, 
Szálld meg újra a sziveket! 
Szűnjék végre ez a szégyen, 
Emberek közt béke légyen!

Kanczel-paragrafusok.

A  ju b ileu m i szen t év  b e f e j e z t é v e l  a  p á p a  i s m é t  
b e á l l  s z a b a d  k ő m ű v e s n e k  és b e f a l a z z a  a  j u b i l á n s  s z t .  
k a p u t .  Á m d e  a  b e g y ü l t  r e n g e t e g  k a p u p é n z t  k o r á n t  
s e m  f a l a z z a  b e ; a r r ó l  m é g  is  g o n d o s k o d o t t ,  h o g y  l á b a  
n e  k e l j e n , m i n t  a z  i m é n t  e l s i k k a d t  m á s f é l  m i l l i ó n a k .

A  feszü let  d o l g á b a n  h o z o t t  h a t á r o z a t a  a z  
e g y e t e m i  t a n á c s n a k  e g y a r á n t  m é l y  h á l á r a  k ö t e l e z i  
a z  e g y h á z a t  és a  t u d o m á n y t .  M e r t  v a l ó b a n  p r o -  
f a n a t i ó j a  v o l n a  a n n a k  a  s z t ,  j e l v é n y n e k , h a  l á b á n á l  
f o l y n á n a k  a z  e g y e t e m i  i f j a k  e g y e s ü le t i  v á l a s z t á s a i v a l  
j á r ó  é n e k -  s k o r t e s - p r ó b á k , a v a g y  f ö l h a n g z a n a  i s m é t  
s z á z  m e g  s z á z  t o r o k b ó l :  h o g y  » A b c z u g  L u b r i c h !  
A b c z u g  T i m o n  A k o s ! «  J o b b  v o l t  t e h á t ,  h o g y  e r r e  a  
n é p p á r t i  k e r e s z t r e  k e r e s z t e t  v e t e t t e k .

cőrc
A z  a hajsza,  m e l y e t  a  n é p p á r t  M olnár  J á n o s  

a p á t  u r  s z á j á v a l  a  s z o l g a b i r á k  s k ö r j e g y z ő k  e lle n  a  
t .  H á z b a n  i n d í t o t t ,  a  k ö z i g a z g a t á s  discreditálását  s a z  
i l l e t ő k  m e g f é l e m l í t é s é t  c z é l o z t a .  D e  h a  m a j d  v i s z o n t  
a  s z o l g a b i r á k  s n ó t á r i u s o k  m e g k e z d i k  a  h e c c z k á p l á n o k  
s p a p - s z a k á c s n é k  le le p le z é s é t , e z  h a t á r o z o t t a n  a  k a t h .  
p a p s á g  accreditálására  f o g  v e z e t n i .  A z é r t  m o n d o t t  le  
M olnár  J .  ő  a t y a s á g a  a  k o m á r o m i  p l é b á n i á r ó l  és 
e m i a t t  z á r á n d o k o l  K álm án  K á r o l y  P a l e s z t i n á b a  M a h o -  
m e d  h e t e d i k  p a r a d i c s o m á b a  . . .

COO
A Szt. L ászló -T ársu la t  e l n ö k i  s z é k é b e n  n é h a i  

v a l ó  S te in er  F ü l ö p ö t  Szm recsányi  P á l  s ze p e s i p ü s p ö k  
v á l t o t t a  f ö l . E z  a  h í r e s  c z i p s z e r  m á r i s  u t a s í t o t t a  a  
t á r s u l a t i  t a g o k a t  a r r a ,  h o g y  b u z g ó  f o h á s z s z a l  o s t r o 
m o l j á k  m e g  Szt. László  k irá ly t,  t e g y e n  m á r  e g y s z e r  
i s m é t  c s o d á t  és á l l í t s a  l á b r a  a  S z t .  L á s z l ó - t á r s u l a t o t  
a z z a l ,  h o g y  a z  e g y k o r  k a v ic s s á  v á l t o z t a t o t t  a r a n y 
p é n z e k e t  a  n a g y b e c s ű  s á r g a  é r c c z é  v á l t o z t a s s a  v i s s z a .
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F I U M E .

Lukács Gyula se mondott bolondot,
De belesebb amit Széli Kálmán mondott.
Fiume nyelvét magyar ne sértse!
De magyar jussát Fiume értse!

Igaz, nem Czegléd; — Fiume város,
Azzal egy módon tekintni káros.
De nem is tálján csöpp országocska,
Nem holmi kis köztársaságocska.

Bármin! szeressük — corpo d l Bacco! —
Nem San-Marino s nem is Monacco,
Tudja meg végre ifja és vénje,
Hogy Magyarország a sowverainje!

Jó az, ha tálján minden Maylünder,
Ne bántsa értté a magyar ember.
De rá ne kapjon olyan nagyzásra,
Hogy illetékes törvényhozásra.

Am városában önkormányozzon,
Szabványt, csak ra jta ! — táljánál hozzon.
De mit az állam szab ki törvényül,
Ne bírálhassa fitymálva végül.

Mi soh’ se bántsnk Fiume nyelvét,
De ránk se nyújtsák csuful ö kelmék.
Lukácsra, némely magyar hallgasson,
De Fiúméra -  Széli sima. hasson?

Mihaszna András
szélkes-felvárasi m. k. röndér szemlélődései.

V a n  i t t  é s z !
V a n  É s z ,  E r é l l ,  m ö ’ 

T t a p é n t a t .  H a  m é g  e ’ ssé 
j ö l é g , i t t  v a n  a  J o g ,  T ö r -  
v í n y ,  m ö g  I g a s s á g . H a  
j e t t ü l  a  d u t i á n  b é l l e l t  
s z é n ’ h á r o m s á g t u l  sé j í d e -  
v e z ü l  e z  a  n y o m o r g ó é  m a 
g y a r  v i l á g ,  h á t  a k k ó  k ő -  
t ő z k o d g y ö n  k i  A n g l i u s  
o r s z á g b a  b é k é n e k  —  é n  
le  n e m  t a r t ó z t a t o m  i i t e t .  

KM is  a z  é s z , m e r ' a n n y i  i t t  a  b a j ,  h o ’ s s o k . 
M á s  e s z t e n d ő k b e  t é l  i d e j i n  a z  n é p s é g  m ö g h u z ó d o t t  
o t t h o l  a  k u e z k ó j á b a , v a ’  k k á v é s a n k b a , k o c s m á b a  h u n  
k u e z o r g o i t ;  m o s t  m ö g  m i n d  i t t  k ó d o r o g , i t t  l á b a t l a n -  
k o d i k .  O s z t ’ s z a v a z n a k , d é t á z n a k  a z  V i g - u t c z á b a .  N o ,  
m o n d o k :  m á j ’  n e m  s o k á ig  lö s z  a z  V i g - u t c z a ,  c s a k  é n  
t ő g y e m  b e  j o d a  a  b ö c s ö s  l á b a m !

R e  j i s  t ö t t e m .  V é g e  j i s  v ó t  o t t  r ö g v e s t  m i n d ö n  
p a n a s z n a k . N e m  a z o n  t a n a k o d t a k  m á n , h o ’ n n i n e s  
k ö n y é r ,  h a l o m  a z t a t  n é z t é k ,  m ő r e  t á g a s s a b b . M e r '  
h o ’ r r á j u k  e r i s z t ö t t e m  t ' k k i c s i t  a z  e r é l l t  m Ö ’ t t a p é n t a -

t o t .  G o n d ü t a m : é g y r e  a z o n  k e s e r ö g n e k  h o -'ffiá zn a k . 
H á t  m á j '  b e f ű t ö k  n e k i k .  M ö g  a t t ű  ji s  r ü h e l ő d z t e k ,  
h o 'n n i n c s  m u n k á j u k .  A d o k  n e k i k  é n  a z t  is.

B é k e r i t ö t t e m  ü k é t  a  s z ű k  u t c z á b a . V ó t  is  d ó g u k  
ö lé g , i n i g  o n n a d  k i s z a b a d t í h a t t a k .

B o l h á t  s z o r i t t a t t a m  v e l ü k ,  m i n t  a  g y e r ö k ö k  s z o k 
j á k ,  h o 'n n e  f á z z a n a k .  K i j a d t a m  a  k o m e n d ó t , h o ’ m m o n -  
d o k :  » M o z d ú j  n é p s é g , i n d u j j  z s á k ! *  H á t  o s z ó t  i s , 
a k i  t u d o t t .  O r ű t  is , a k i  a  t a p é n t a t o s  k e z ö m e t  k i k e r ű -  
h e t t e .  L á m ,  h o 'm m i e n  k ö n n y ű  ö r ö m ö t  s z ö r ö z n y i  a z ; 
n é l p n e k , c s a k  t u n n i  k ő  j a  n y e l v i n .

O d a s z ó l o k  é g y  e l k é n s z ö r ö d ö t t  c z o k i l i s t á n a k , h o ’ m -  
m o n d o k :

—  E r i g v  a  d o g o d r a  t e  r a b s z a b a d i t ó  s z ó g a , d e , 
s z a p o r á n !

M é g  s z ö m b e  s z á l l  v e le m  a  g i r h e s , o s z t  a z t  k ö h ö g i : 
n e m  m ö h e t  d ó g á r a , m e r ' h o ’ n n i n c s  n e k i .

—  H á t  a k k o r  e r i g y  K i n y á b a  v a g y  a z  ö r e g  
a n y á d  k e s e r v e tö s  k i n n v á b a ,  o s z t ’  b e r e t v á l d  m ö g  a z  
a n y a  c s á s z á r n é t , c s a k  i t t  n e  á c s o r o g j !

H a l l o t t a m ,  h o g y  ö t e t ö t t  a  f e n é v e l  a  g a z o s . H a 
l o m  a z  m ö g  n e m  'á r t  n é k ö m . S o s e  t u d h a s s a  j a z  e m - 
b ö r ,  m i t ű  h í z i k ,

í g y  n y o m k o d o m ,  é n  s z é t  a  k e l e v é n y ö s  g y ű l é s t  
a z  f e l v á r a s  t e s t y i r ü l .  Á l d o t t  h a s z n o s  e z  a z  é n  t a p é n 
t a t o s  k e z e m , k ü l ö n b  a i á r m e i k  k e n y ö g e t ő  a s s z o n y é n á l . 
M e r ’  a z  . a  g y ű l é s , a k i t  é n  m ö ’ n n y o m k o d o k , k i f a k a d ,  
d e  j e l  is o s z l i k .

A z t a t  a z  é g y e t  n e m  é r  t ö m  é n , h o g y  e z ö k  a  n é lp e k  
é g y r e  a z t  s z a v a l j á k ,  h o ’ n n i n c s  d ó g u k . H á t  h a  j i t t  
n e m  k e r ü l  a z  e b a n y j á n a k , m é ’ n e m  m ö n n e k  h a z a  
a  f a t o r m o s  h a z á j u k b a ?  O t t  v a n  a  j ó  v i l á g !  M i n d ö n  
h á z b a  d i s z n ó t o r .  O t t  a  s o k  j ó  h u r k a ,  k o h á s z , fe h é r  
p e c s e n y e , ó d a l a s , t ő t ö t t  te jf ö l ö s  k á p o s z t a , p ö r e z ö s  t ú r ó s  
c s u s z a , k a p r o s  l e p é n y . H a  c s a k  r á  g o n d u l o k  is , d a g a d  
t ű l e  j a z  b e ls ő  r é s z e m . H a  n e m  v é n a  d ó g o m , m ö n n é k  
d e  m i n g y á n , m é g  g y a l o g j á b a  is . N e m  v á r n á m  é n , 
m i g  z s u p p o n  k ű d e n e k  h a z a .

E z ö k  a  n é p e k  m ö g  i t t  t e n g ő n n e k , m i n t  a  T o l d i  
M i k l ó s  l o v a . P a c z a l b ű  sé t u n n a k  j ö l l a k n y i ,  o t t h o l  
m ö r r o t y o g  a  j ó  v é r ö s  h u r k a !  ü g y  v a n  a z ,  h o g y  a k i t  
a z  is t e n  m ö g  a k a r  v e r n y i ,  a n n a k  a z  e s z i t  v e s z i  j e l . 
E z t e t  a  m a g a m  é ld ö s  m . k i r .  e s z i t  p e d i g  c s a k  o d a  n e m  
a d h a t o m  n e k i k ?

M e r ’  h o g y  f n r t o n  f ú r t  e b b ű  t e l e l n e k  m é g  n y a 
r a t s z a k a  j i s . M ö g ö s t  a  l v á n y k u p e c z o k r a  f o r d í j j u k  r á  
a  r u d u n k o t ! E z  a  r ö n d ö l e t .  A n n y i  a  s e l y e m r e  e h ö s  v á 
s z o n  c s e lé d  e b b e  j a  b ű  o r s z á g b a , h o g y  j u t  b e l ü le  m é g  
M e z s o p o t á m i a  v á r a s s a n a k , A r g y é l u s o r s z á g n a k  is . É g y r e  
h a j t s á k :  e k s z p o l t  k ő  n e k ü n k !  M i k o r  o s z t ó n  k ű d ö z g e t -  
n é n k  k i  b e l ü l i é :  u c c z t í  g a l a m b o m !  . .  ,  g y ü n  a  t i l a 
l o m , n e m  s z a b a d .-  H á t  a k i  m a g y a r  k i s  l y á n y t  o t t  
é r ő k  a z  e k s z p o l t o s  h a j c s á r  m e l l e t t ,  le  j i s  f o g o m , o s z t  
m ö ’ m m ö n t ö m . D e  k i  g y ő z z e ,  m i k o r  a n n y i  v a n !

Ö r e g  v a k o m  a ’ m m o n d ő  v a g y o k , h o 'i m é  c s o p o r 
t o s u l j o n  i t t ,  h a  n e m  g ö r l i c z e - s z á U i f ó  k e n d .  Á n ,  c z v á j  
b e fe le , r o . m . r .  m .  l . ! -  —
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A megtért leány.

— É permesso? Szabad?. . .
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Tűnődések
Se.iffen .stetn .er S o lo m o n tu l .

M ika r  o bá
rón D ondek- 
h á zy  vaHa ed 
nojd  beteg, ű te t 
fü lvá ltvo  ed 
opáczo és ed 
zsid ű  oszany  
ápuJtak. Regei 
kérdez o dak- 
ter M iiller oz 
opáczot,h>djon  
tü ltü t o pá -  

tz ien t, oz é c z o k á t » R osszu l*  felel ez. 
» H ánykolódott, nyögött, lázában még k i 
is a ka rt u g ra n i a z  ágyból. «  —  M is ik  
éczoko o zs id ű  osszonyon vatta  o sor o 
vimsztásbo. Regei kérdez o dakter, Jiojd 
rn fíe jm  éczokát tiV tü tte  o betek. Feleli 
o F rá d l:  > R ü h ! dakterlében, micsede 
éczokám vatta n e k e m ! 0  szüm üm et se 
nem todtam  lehőnyni, ed sz ik rá t se nem  
olodtom! O gy fá j  oz ódelem! Kérem  
d akter  Ór, n ézen  m ek o nyelvim et, beteg 
vodjok  / «  — C zincze-czoncze épen id  von  
o képviseleházbo is. O z arszágnak sok, 
nojd  és k a m u i bojoi vonnak, h á t éledijo 
mogát oz ápoló, o népárt, hojd m engyit 
szenvedi ü ! E z  oz arszág n e k i nem  en
gedi nyogodrjlom t; nem  engedi, h t jd  
szen t hajtogatásai fo rd d jo  fü l  en n ek  oz 
országnak o békéjit.

0  Ja inke le  D u tz , omo bizemos paket-  
izroélii és solo-fötymövész, edszer fárod- 
ton  betérte o Sm elke fa lusi kacsmáros- 
h a z és ponoszolkodto mogát, hojd m üejen  
mesze von  ide még o szom széd  fo lu  
és hojd ü  m ár haláloson fá ra d t!  >Mboh !* 
manjo a Smelke. > H it ez is von m esze?  
E d  fertá l óra és ü tvén  p erez  / «  Felel o 
Ja in ke le : » B á r  s iná lnám  oro rá  ed 
tém a , am ivel meszep !* —  F incze-funcze  
o M olnár opát areság oz ü v í  eseteivel. 
N em  elfogadni okorjo o m in iszter-prasius  
areságtid o helyreigozodás és m indig  
k ivá n jo  m ogának oro rá  ed ternót si-  
n á ln i, om engyivel tü p  esete még van  
ű  n e k i!

O

Sakod jan  o barba lehet bent o igoság, 
es őzért nem  tud ják rá  okádni o bosz- 
n ió i mohamedánok.

A „JOUR‘

A szomszédéit Katija. — Xi van nálatok, hogy tortát Timi haza?
Marosa. — 7.*űr !
A szomszédéit Katija. — Zsúr ? Hát a mi az Istencsodája I 
Harcsa. — Valami nagy zsidó ünnep lehet, mert szörnyen meg

tartják.
----- *0*-----
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Apró hírek.
V  Lukács László p é n z ü g y m i n i s t e r  a- M a r g i t 

s z i g e t e n  j á r t ,  h o g y  a  h e l y  s z í n é n  t a n u l m á n y o z z a  a z  
o t t  f o l y a m a t b a n  le v ő  h á z f ö l e m e l é s t . F i g y e l m e  l e g i n k á b b  
a r r a  t e r j e d t  k i ,  h o g y  a z  a m e r i k a i  g é p e k e t  n e m  
l e h e t n e - é  a d ó e m e lé s r e , á t a l a k í t a n i ?

*
*  *

A Japán tudósok j á r n a k  i t t  a b b ó l  a  c z é l b ó l ,  
h o g y  a  m a g y a r - j a p á n  a t y a f i s á g  s z á l a i t  k e r e s s é k . H o g y  
k e l e t i  f e j  v a g y u n k ,  e z t  t u d j u k :  d e  h o g y  e n n y i r e  
k e l e t i e k  v o l n á n k , so h se  h i t t ü k  v o l n a . A  j a p á n o k k a l  
r i n g a t t a k  v o l n a  k ö z ö s  b ö lc s ő b e n ? ' M i t  s z ó l e h h e z  
Z ic h y  J e n ő  g f .  u r ,  a  m a g y a r  ő s - b ö lc s ő d e  f ő v é d n ö k e ?

*
*  *

X  Nikita montenegrói fejedelem, a  c z á r  e g y e t l e n  
b a r á t j a ,  k e g y e l m e s e n  k i r á l y i  fe n s é g  c z i m e t  a d o m á n y o 
z o t t  m a g á n a k . A  f r a n c z i a  g r a t u l á n s o k  p é l d a b e s z é d e  s z e 
r i n t :  a  fe n s é g e s tő l a  n e v e ts é g e s ig  c s a k  e g y  a  lé p é s . 
É s ,  t á m o g a t v á n  Ő t  a  c z á r  és I I .  V i c t o r  E m a n u e l ;  i l  
n ’ y  a  q u ’ u n  p á s  d e  d e u x .

** *

=  A pápa, h i r  s z e r i n t ,  a z  é jfé li  m is é k  e lle n  
á llá s t  f o g l a l ,  m e r t  a  m ú l t  é v b e n  is r é s z e g  e m b e r e k  
g a r á z d á l k o d t a k  é j f é l k o r  i s t e n i  t i s z t e l e t  a l a t t .  K i v á l ó  

, f o n t o s s á g ú  a  p á p á n a k  e z  a z  á llá s f o g l a l á s a , és n y í l t  
m e g h a z u d t o l á s a  a  n é p p á r t n a k ,  m e r t  i m e :  a  p á p a  

j s ú l y t  h e l y e z  a  j ó z a n s á g r a .

*  *
©  R e f o r m . A r r ó l  b e s z é l n e k , h o g y  a  b u d a p e s t i  

s z í n h á z a k  a  p á r i s i  a k  m i n t á j á r a  a  j ö v ő  é v t ő l  k e z d v e  
n e m  7  és fé l  8 ,  h a n e m  9 ó r a k o r  k e z d j é k  m e g  a z  e lő 
a d á s o k a t .  E z z e l  a  n a g y  r e f o r m m a l  k u l t ú r á n k  c s a k  a n y -  
n y i b a n  fo g  e l ő r e h a l a d n i , h o g y  e g y - e g y  d r á m a  ( p . o . 
» T r o i l u s  és- C r e s s i d a « )  m a  k e z d ő d i k  és h o l n a p  v é g 
z ő d i k .

**" *  *

0  Ö r ö m h í r .  B e s z é l i k ,  h o g y  a  s z é n  m é g is  c s a k  
o lc s ó b b  le s z . S o k  a  fö lö s le g e s  p o r o s z  s z é n ; t ö b b , m i n t  
a h o g y  h i t t é k .  A  c a r t e l  a  s o k  s z é n n e l c s a k  ö n m a g á n a k  
f ü t ö t t  b e .

*
*  *

= f Papakoszta meghalt. Bünbánattal lelkében sóh&jtá ki 
életét. Alkulcs nélkül jusson hát a másvilágra. Mert közte és 
az eszme között az a különbség, hogy az eszme kitör és 
eget kér, Papakoszta pedig betört és eget kér.

*
*  *

C Darányi a z  á l l a t o r v o s o k a t  á l l a m o s í t o t t a .  E z  
m é l t á n y o s . A z  á l l a m  m á r  ig e n  s o k  á l l a t n a k  c s i n á l t  
b i z t o s  j ö v ő t ,  m é l t á n y o s  t e h á t ,  h o g y  a z  á l l a t o k  o r v o s a i 
r ó l  is  g o n d o s k o d j o n .

**  *
=  A színházak nálunk nem csak culturai hivatást teljesbe* 

nek, de társadalmi problémákat is megoldanak. Már azt életbe 
léptették, hogy az első és második felvonások között tizenöt 
percznyi szünet van. Ez a czukrász kedvíért történt. Most meg 
aprói beszélnek, hogy az előadásokat 9 órakor kezdjék meg. 
Ez nyilván a házmesterek érdekében történne. Szegény színházi 
közönség! Te reád észrevétlenül sózzák rá a különféle élvezeti 
adókat.

*
*  *

#  Béldi Lászlóról, a z  u j  k ü k ü l l e i ,  f ő i s p á n r ó l  a z t  
í r j á k ,  h o g y  k i t ű n ő  t á n c z o s . M e g v á l i k  m o s t , j ó  r e n 
d e z ő  i s - e ?

K a t h e d r a i  b ö l c s e s é g e k .

—• Ön nagyon jól megtanulta a zsidók történetét, már 
harmadszor kerül vissza velők Egyptomba. De vezesse már 
őket át a Verestengeren!

— Mit tekintget Pontiusról Pilátusra? Talán azt v a rja , 
ho gy súgjanak?

—  A mentegetődzését nem fogadom el. Ilyen ostoba 
kifogásokkal én is előállhatnék.

— Napóleonnak oroszországi hadjárata a nagy hideg 
miatt szenvedett hajótörést.

L  J k x m m  U r n á j a .

A sah  p o d g y á s z a .
— S a já t  tu d ó s it  ónktól. —

Teherán, deczember 1 .
E g é s z  P e r z s i á b a n  k í n o s  f e l t ű n é s t  k e l t e t t  a  s z o 

m o r ú  h i r ,  h o g y  a z  a  s o k  a j á n d é k , m e l y e t  s z e r te le n  
s z e r e t e t t  u r a l k o d ó n k  e u r ó p a i  » t a n u l m á n y - u t « - j á r ó l ,  
P á r i s b ó l ,  B u d a p e s t r ő l ,  B e l g r á d b ó l ,  M a r i e n b a d b ó l ,  B u 
k a r e s t b ő l  s t b . h a z a  , a k a y  t  h o z n i  —  e z  a  n a g y  é r t é k ű  
p o d g y á s z  a  r o z o g a  h a j ó v a l  e g y ü t t  a  K a s p i - t e n g e r b e  
m e r ü l t ,

A  s a h  f á j d a l m a  l e í r h a t a t l a n .  Á m d e  m i  e z  a 
K a s p i - t e n g e r  s im a  t ü k r é h e z  k é p e s t ?

A  s z e r e n c s é tle n s é g  r é s z l e t e i r ő l  a  k ö v e t k e z ő k e t  
j e l e n t i k  t e n g e r i  b ú v á r a i n k :

A  h a j ó , m e l y  a s o k  r e n d j e l é t  s z á l l í t o t t a ,  a  r e n 
d e s s z e m é l y s z á l l í t ó  h a j ó k  k ö z é  t a r t o z o t t .  V o l t  r a j t a

I . ,  I I .  és H l .  o s z t á l y .  E z  u t ó b b i n ,  t .  i .  a  h a r m a d i k  
o s z t á l y o n , u t a z o t t  a  n a p -  és o r o s z l á n r e n d  is , m e l y e t  
a z  ö n ö k  b u d a p e s t i  p o l g á r m e s t e r e , H almos  u r  u t a s í t o t t  
v i s s z a . A  s z e r e n c s é t le n , h a  m o s t  a  p o l g á r m e s t e r  m e llé n  
d i s z l e n e , m e g m e n e k ü l t  v o l n a  a  k a t a s z t r ó f á t ó l .  A  s z e 
g é n y  o r o s z l á n , m i d ő n  l á t t a ,  h o g y  a  h a j ó  s ü l y e d , k é t 
s é g b e e s e tte n  o r d í t o t t a : » S z e g é n y  a n y á m , h a  t u d t a  v o l n a , 
d e h o g y  s z ü l t  v o l n a  e n g e m  h a r m a d o s z t á l y ú n a k ! *

A m i n t  a  h a j ó  l a s s a n k é n t  a l á m e r ü l t ,  v i s s z a t a s z í t ó  
l á t v á n y a  t á r u l t  e l é n k  a z  á l l a t i a s  k a p z s i s á g n a k . A  t e n 
g e r i  f ó k á k  v a ló s á g o s  é l e t h a l á l - h a r c z o t  v í v t a k  e g y - e g y  
o r d ó é r t .  M i n t  a  f e n e v a d a k , ú g y  v e t e t t é k  m a g u k a t  
f ő l e g  a z  I .  o s z t á l y ú  n a p -  és o r o s z l á n - r e n d e k r e . P á r  
p e r e z  a l a t t  s z é t  is  k a p k o d t á k .  A  r e n d e t le n s é g  e lk é p -  
z e l h e t l e n  v o l t .  E g y - e g y n e k  a  s z á j á b ó l  m i n d  a  h á r o m  
o s z t á l y ú  r e n d  f i t y e g e t t  k i ,  a z  ö b ö l b e l i  ö ssze s c z á p a s á g  
n a g y  d e r ü lt s é g é r e . A z  o t r o m b a  á l l a t o k  a  h a j ó  te lje s  
le s íily e d é s e  u t á n  r e n d je l e s e n  ú s z k á l t a k  a  sós v í z b e n .
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Nikita tata.
N i k i t a  t a t a  n é p e i n e k  g o n d o s  a t y j a ,  e g y r e  

a z o n  t ö r i  a  f e j é t  h o g y :  i t t  a z  ü n n e p !
M i t  a d j a k  a z  é n  h ű  n é p e m n e k  k a r á c s o n y i  

a n g y a l f i á n a k ? É d e s  J é z u s k á m  s e g í t s !
S z e r e t n é m  m e g l e p n i  d r á g a  a j á n d é k k a l .  

V o l n a  is  i t t  u j  t a l á l i n á n y u  p u s k a . R é g e n  
f á j  r á  a  s z i v e . D e  n i n c s  p é n z ,  S  n e m  is  á d  
a  z s i d ó , d e  m é g  a z  a t y u s k a  se. P é n z  n é l k ü l *  
m e g  n i n c s  v á s á r .  É d e s  J é z u s k á n ,  s e g í t s !

H e j h ! .  . .  h a  K í n á b ó l  j u t n a  e g y  t e n y é r 
n y i ,  a n n a k  ö r ü l n e  á m  a z  é n  j ó  n é p e m . D e  
a z  i r i g y  n a g y  h a t a l m a k  k ö r ö m f e k e t é n y i t  
s e m  a d n a k .  H a j ó r a j t  s z e r e z z e k ?  K i c s i  n é p 
n e k  n a g y  h a j ó r a j .  J ó  v o l n a ;  d e  m i k o r  u j  
m u n d é r r a  se t e l i k .  É d e s  J é z u s k á m ,  s e g í t s !  
M i v e l  s z e r e z z e k  ö r ö m e t  h ű s é g e s  n é p e m n e k  ?

M e g v a n !  É d e s  J é z u s k á m  k ö s z ö n ö m  a  
t a n á c s o d a t . T u d o m  m á r  m i t  a d o k  n e k i  
k a r á c s o n y i  a j á n d é k b a : f ö l v e s z e m  a  k irá ly i  
fenség  c z i m e t ! E z  p é n z b e  n e m  k e r ü l ,  n é p e 
m e t  p e d i g  b o l d o g g á  t e s z i .

Karácsonyi ajándék.

*) A n. é. közönség méltán megütközött rajta, ez a mi raj
zunk a szokás ellenére mért jelent meg a szerkesztői felhívás nél
kül? Hát nem mertem elmondani, hogy ez a mi lapunk jó lap, 
mert különben a »tisztességtelen verseny« cziméu elverték volna 
rajtam vagy száz prenumeránsomnak az árát.

Inkább arra szorítkozom tehát, hogy . . . hiszen tetszik tudni.
B O R S S Z E M  J A N K Ó .

Plebánosz úl mondta nétem : óvatos élczlap-iparos.
(Ész amit mond, idaz való) 

Jézuszta ájándétot hoz
Minden tisz gyelmetnet, ha jó ! 

Taptam tőle taláczonyla 
Czotoládé-szálú pipát,

Alany diót, álpa-czutlot,
Fényesz taldot, szép palipát.

Hej, de neti tülönb jutott,
Jobban isz viszelte inadat _  

Hozott neti a Jéznszta 
Pólyában eleven babát.

V igyázó L aczi.

Az 1901. év január 1-vel uj előfizetést nyitunk a 
»Borsszem Jankó t-ra.

A „B O R S S Z E M  JAN K Ó “  előfizetési á ra :
Jfegyedévre ..... 4 korona,
F é l é v r e ....................  8  k o r o n a .

Az előfizetési pénzt korona értékben kérjük beküldeni 
Az előfizetés mentői előbbi megújítását kérjük, hogy 

a szétküldésben késedelem ne álljon be.
A „Borsszem Jankó" kiadó-hivatala

Kerepesi-ut 54. sz. »Aihenaeum«-épület.

E z  v o l t  a z  e ls ő  e s e t , h o g y  a  f ó k a  r ö v i d í t e t t e  m e g  a z  
e s z k i m ó t ,

A  v i z b e f u l t  o r o s z l á n o k  k é t s é g b e e s e tt e n  v i a s k o d t a k  
és v i s s z a  k í v á n k o z t a k  a  p i n c z é r  u r a k  és h ő t e l b e l i  
k a p u s o k  k e b e l é r e , A  n a p  p e r s z e  k ö n n y e n  v e t t e  a  d o l -  
d o t  • 6 m e g s z o k t a , h o g y  m i n d e n  e s te  a  t e n g e r b e  b u k i k ,

A  m é g  a z i m é n t  d e r ü l t  c z á p á k  v é n e  j á r t a  m e g  
l e g j o b b a n . A z  a u t o m a t a  z o n g o r á b a n , m e l y  fe lé je  v i c s o 
r í t o t t a  f e h é r  és f e k e t e  f o g a i t ,  v a l a m i  i s m e r e t l e n  o o n - 
c u r r e n s t  v é l v é n , b e l e h a r a p o t t  a  k o r o n g b a , m e g l ó d i t o t t a  
a  g é p e z e t  r u g ó j á t ,  s a  z o n g o r a  r á k e z d t e  a  » S z u l a m i t -  
i n d u l ó t « .  E z t  a  l e g e d z e t t e b b  c z á p a  s e m  v is e li  e l e r ő 
s e b b  r á z k ó d t a t á s  n é l k ü l ,  s e l b o c s á t v á n  a  f é le lm e s  v e t é l y -  
t á r s a t ,  b e é r t e  h á r o m  b i l i á r d - g o l y ó b i s s a l  s ö s s z e - 
k a f a m b o l á z v a  e g y  v a r r ó g é p p e l , e s ze  n é l k ü l  m e n e k ü l t  
e l  á p e r s i a i  ö b ö l b e .

A  t e h e r á n i  p o l i t i k a i  k ö r ö k  m e g r ö k ö n y ö d t e k  a  
t e n g e r i  k a t a s z t r ó f a  h í r é r e .  A  m i n i s t e r - t a u á c s  r ö g t ö n ^ .

ö s s z e ü l t  és a z  e g é s z  t a n á c s k o z á s  a l a t t  c s u p á n  e z  a z  
e g y  k é r d é s  a  s z é d ü lé s i g  f o r g o t t  a  p e r s a  s z ő n y e g e n .

M a g a  a  p e r s a  s a h  a  k a t a s z t r ó f a  n a p j á n a k  é jje 
l é n  I  ó r a k o r  t u d t a  m e g  a  r é m e s  h i r t ,  É p p e n  1 3 8 - i k  
in s p e k c z i ó s  fe le s é g é v e l t á r s a l g ó i t ,  m i d ő n  a z  e x p r e s s  
t á v i r a t  k i h o r d ő j a  z ö r g e t e t t  a z  a b l a k o n . A  s a h n a k  
é k t e l e n  d ü h b e  m é l t ó z t a t o t t  g u r u l n i  a  t o l a k o d ó  h á b o r 
g a t á s  m i a t t .  D e  a  t á v i r a t - k i h o r d ó  a r c z á b ó l  r ö g t ö n  l á t t a ,  
h o g y  v a l a m i  n a g y  d o l o g n a k  k e l l e t t  t ö r t é n n i e . É s  
m i v e l h o g y  s a h  ő  f g e  s z e r e t i  a z  i g a z s á g o t , ő  m a g a  
b o n t o t t a  fe l  a  s ü r g ö n y t .  E l o l v a s v á n  a n n a k  t a r t a l m á t ,  
a l é l t a n  r o s k a d t  in s p e k c z ió s  fe le s é g e  k a r j a i  k ö z é .

H o g y  a  s a h  m i  m ó d o n  f o g j a  m e g b o s z u l u i  a  
r é m e s  e s e t o k o z ó i t ,  a k i k e t  m é g  a  t e n g e r  e k k o r á i g  n e m  
d o b o t t  k i ,  e z  e d d ig e lé  h i v a t a l o s  t i t o k .

E g y e l ő r e  a z  e x p r e s s - t á v i r a t i  k ü l d ö n c z ö t ,  M i r z a  
M a r h - A l a d d i n - A h a - H o m - M o l k  u r a t  a k a s z t a t t a  f e l .



Köszöntés.
(A nagy közvitéz hetvenedik születésenapján.) ]

A  v a j d a  (a közvitézhez:) Míg kend volt a generális
És parancsot büszkén osztott, 
Szidtam kendet — most köszöntőm: 
Állja soká még e posztot!

V Ax— .  - ’ e
1 T rrBGt “I
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Parlamenti czimtár,
Elnök. —  K ö v e t k e z i k  a  n a p i r e n d : a z  u joncz- 

ju ta lé k  tárgyalása.
Gromon Dezső államtitkár. —  T .  H á z !  M i v e l  

F ejérváry  G é z a  b . ő  e x e l l e n c z i á j a  g y e n g é l k e d i k , h e l y e t t e  
ó n  a j á n l o m  a  t ö r v é n y j a v a s l a t  e l f o g a d á s á t .

Károlyi Sándor gr. —  E l f o g a d o m  a  j a v a s l a t o t ,  d e  
a z t  ó h a j t a n á m  t u d n i ,  h o g y  m i  f o g  t ö r t é n n i ,  h a  a z  
o s z t r á k  r e i c h s r a t h  n e m  f o g j a  a z t  m e g s z a v a z n i ?

Gromon Dezső. —  R e m é l h e t ő ,  h o g y  A u s z t r i á b a n  
is  e l f o g a d j á k  a  j a v a s l a t o t ,  h a  m á s k é p e n  n e m :  a  1 4 .  § . 
s e g íts é g é v e l. T e h á t  e z  i r á n t  m e g n y u g t a t h a t o m  K áro ly i 
S á n d o r  g r ,  u r  Ő  e x c z e l l e n c z i á j á t .

Rakovszky István. —  M i  a z  o k a  a n n a k , h o g y  
M a g y a r o r s z á g  t e r ü l e t é n  e l h e l y e z e t t  k a t o n a i  i n t é z e t e k 
b e n  m á s  n e m z e t i s é g ű  k a t o n a t i s z t e k  a l k a l m a z t a t n a k ?

Gromon Dezső. —  E n n e k  a z  o k a  a z ,  h o g y  a  
m a g y a r  s z á r m a z á s ú  t i s z t e k  c s a k  k e v é s  s z á m b a n  v o l t a k  
t a n á r o k u l  a l k a l m a z h a t ó k .  E r r ő l  BaJcovszky  u r  ő  
m é l t ó s á g a  is  m e g g y ő z ő d h e t i k .

Justh Gyula. —  A  h a d s e r e g b e n  f e l t ű n ő  s z á m m a l  
f o r d u l n a k  e lő  ö n g y i l k o s s á g o k . E n n e k  k ü l ö n ö s , o k a i  
l e h e t n e k . K é r e k  e r r e  n é z v e  f e l v i l á g o s í t á s t .

Gromon Dezső. —  E n n e k  n e m  a  r o s s z  b á n á s 
m ó d  a z  o k a . A  t á r s a d a l o m  ö s s ze s  k ö r é b e n  t a p a s z t a l 
h a t  i l y e n  s a jn o s  á l l a p o t o k a t  J u s th  G y u l a  n a g y s á g o s  u r .

Visontai Soma. —  S ü r g e t e m , h o g y  a  m a g y a r  
t i s z t e k  e z e n t ú l  c s a k is  m a g y a r  e z r e d e k b e n  h e l y e z t e s 
s e n e k  e l.

Gromon Dezső. —  T .  H á z !  E n n e k  a  m e g c s i n á -  
lá s a  s o k  n e h é z s é g b e  ü t k ö z i k .  D e ,  h o g y  a  m a g y a r  
k a t o n a  s z o r g a l o m m a l  é s j ó  a k a r a t t a l  m i n d e n ü t t  é r v é 
n y e s ü l h e t , e r r e  n é z v e  m e g n y u g t a t h a t o m  t e k i n t e t e s  
Visontai  S o m a  ü g y v é d  u r a t .

Kolozsváry Kiss István, —  A  k a t o n a t i s z t ö k n e k  
m ö g  v a n  t i l t v a ,  h o g y  m a g y a r ú  b e s z é jje n e k . E z  e lle n  
ü n n e p é ly ö s s e n  t i l t a k o z ó k .

Gromon Dezső. —  K i n c s e n  t i l t v a  s e h o l s e m  a  
m a g y a r  b e s z é d . S ő t  a  t i s z t e k  b e s z é l n e k  is  m a g u k  k ö z t  
m a g y a r u l .  E z t  t e h á t  r o s s z u l  t u d j a  K olozsvári  t e i n s  u r .

Rigó Ferencz. —  A  k ö z ö s  h a d s e r e g  s z e lle m e  
o s z t r á k .  M á r  p e d i g  m i  j o g g a l  k ö v e t e l h e t j ü k  m e g , h o g y  
á l d o z a t a i n k é r t  m a g y a r  s z e l l e m ű  h a d s e r e g ü n k  l e g y e n ,

Gromon Dezső. —  A  k a t o n a  n e m  p o l i t i z á l ,  h a n e m  
t e l j e s í t i  a  k ö t e le s s é g é t . H i s z e n  v é d i  a  h a z á t ,  b á r m e l y i k  
n e m z e t i s é g h e z  t a r t o z z é k  is . A  k a t o n a i  s z e l l e m  i r á n t  
t e h á t  m e g n y u g t a t h a t o m  n e m z e t e s  R igó  E e r e n c z  u r a m a t .

Pichler Győző. —  A  t i s z t i  v i z s g á n á l  t a v a l y  s z á z -  
e g y  m a g y a r  ö n k é n t e s t  b u k t a t t a k  m e g  és c s a k  le jé r v á r y  
b á r ó n a k  k ö s z ö n h e t ő , h o g y  a  t á b o r n o k  k e g y e t le n s é g e  
n e m  e f f e c t u á l t a t o t t .

Gromon Dezső. —  N e m  t a r t o m  h i v a t á s o m n a k , 
h o g y  i t t e n  e g y  s z o r o s a n  v e t t  h i v a t a l o s  d o l o g r ó l  b ő v e b 
b e n  n y i l a t k o z z a m  F tc h k r  i f i á r  e l ő t t

Mil&n dalaiból.
— Újabb variatio. —

Édes fiam, meghalok, j Édes apám, ne halj meg,
Ha meg nem házasodok. \ Inkább házasodjál meg.

J ó t é l s i o n s T s á g - .

E g y  n e m e s s z i v ü  e m b e r b a r á t ,  G oldm ann  J ó z s e f ,  
e n a p o k b a n  a  fe le s é g é v e l e g y ü t t  m e g j e l e n t  a  p o l g á r -  
m e s t e r n é l  és k i j e l e n t e t t e ,  h o g y  a m i g  a  f ő v á r o s b a n  a  
n a g y  s z e g é n y s é g  p u s z t í t ,  a d d i g  ő  és a  n e je  n a p o n k é n t  
e z e r  l i t e r  t e j e t  a j á n l  f e l  a  s z e g é n y e k  s z á m á r a .

A  d e r é k  h á z a s p á r t  a  p o l g á r m e s t e r h e z  E rlich  
G u s z t á v ,  a  h í r e s  V I I .  k e r ü l e t i  f ő k o r t e s  v e z e t t e .

M i é r t  v e z e t t e  Ő  ? É s  m i é r t  k e l l e t t  o d a  e g y á l t a l á 
b a n  g a r d i r o z á s ?

N y i l v á n  v i s z o n o s s á g i o k b ó l .  H o g y  a z t á n  m a j d  
G oldm ann  u r  v e ze s s e  e l  E rlich  u r a t  a  p o l g á r m e s t e r 
h e z ,  a m i k o r  m e g  ő f o g  a  f a g y o s  t é l  n a p j a i b a n  e z e r  
k á l y h á t  f e l a j á n l a n i  a  d i d e r g ő  s z e g é n y e k n e k .

H a  e s e tle g  e l t a l á l t u k  a z  i n t e n c z i ó t ,  s z ív e s e n  
l e s z ü n k  t a p s o l ó  W a j d i n g e r e k  a  M á j d i n g e r e k n e k .

Betti-rejtvények.
i. n .

Megfejtési határidő 1901. január 5-e.
Jutalma: egy példány az 1900-ra szóló sPaktumosf- 

naptárbóL

A  »Borsszem Jankó< 1721. (48.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

Más kárán okul a magyar.
A  286 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Lim

esek Alajos, Szolnok. Kiadó-hivatalunk előtt mint elő
fizető igazolván magát, az 1900-ra szóló *Paktumose- 
naptár egy példányát átveheti.

Z E R K E S Z T Ö i  Ü Z E N E T E K .
Ebben az engesztelő, bol

dog hétben még a rózsának 
sincs tövise. De mert hogy 
a >B. Jankót nem lehet 
el tüske nélkül: beéri vele•, 
hogy kiizük kihajt az ö 
meleg hálaköszönetének sze

rény virága. Odanyujtja mindazoknak — és számuk meghatóan 
nagy — akik az ünnepek alkalmából jókívánságaikkal keresték 
föl e lap szerkesztőjét. — Brdcs M. A jelenvaló szám felvilá
gosítja a felól, a megelőzőnek előf. felhívásából mi okból maradt

á, 4 g1 S z e r e n c s e



10 B o r s s z e m  J a n k ó  Dmembér 23. 1900,

el a szerkesztői »szózat.< — L. K. Több évi újságírói hadjára
tából jól ismerjük mi a finoman vagdalkozó s még elmésebben 
dicsérő dr. Molnár Gézát, a zene-akadémia uj professorát, aki 
szakbeli munkájával (>Bevezető a zenetudományba<) fényesen 
igazolta b. nevéhez fűzött várakozást. Ez a könyv, hogy egy
szer ásványtani hasonlattal is éljünk, keresztmetszete a zenének, 
tengely-rendszere a harmónia jegeczének. Czéhbeli tudással 
s a mellett színes művészi tollal van megírva. — „Josephus." 
Hmbr dr, ur nem mindig a szó egérfarkába kapaszkodik, némelykor 
a gondolat oroszlánjával is kikezd. Ez nehezebb, de hálásabb, 
mert hatásosabb is, és mert módot nyújt a kritika gyakorlására 
mulatságos formában, A bó küldeményből tehát csupán kettőt 
maraszthattunk itt. A másikra csak mához egy évre térhe
tünk rá. Nem a ‘fáradságon* múlik. — H. S. Ha mit köz
lünk, nem szívességből tesszük a beküldő, hanem szívességből 
magunk iránt. A küldeménnyel megpróbálkozunk. — K. Dzs. 
Jut is, marad is. — Utazó. Hogy Debreczenben megrendült a köz
bátorság, szomorú. De azért vigabb dolgokat is lehetne mondani 
erről, mint amilyeneket ön irt nekünk. — Psztr. Inkább 
ne ragasztotta volna le azt a szép fotográfiát! — Br. 61. Rendes 
sorát ejtjük. A firma biztatón indult meg. — 6y. S. A ‘tisztes
ségtelen versenytől* fojtogatott ipar és kereskedés újabb hirde
tési alakhoz folyamodik már, amelyért el nem Ítélhetik. Hát 
ha, gondolja S. G. ur is, ócsárlom a magam portékáját? Ez 
ellen kinek lehet kifogása ? És csakugyan azt hirdeti a »P. H.< 
decz. 13. sz., hogy az o ‘kipróbált sertésporát a legnagyobb 
sikerrel alkalmazták az állatok étvágya, emésztése, hizlalása s 
tejelése ellen.* — N. Andr. Beadtuk a szomszédnak. Majd 
megválik. Ha múzsáját nagyobb termékenységre akarja serken
teni ; a finánczok közé álljon. Ezek kebléből kelt a mi dicső 
Szimathy Pindárunk is. Kár, hogy egy idő óta ez a halhatatlan 
hallhatatlan. — Bér. K. S. Égy részét felhasználjuk. — Grly R. 
Másodszor és utoljára: a levetnek két lopja van. Az oldal a 
tárgyak éle, profilje. Ad 2, Csütörtök este 7—8. -  Trl. Az 
egyiket. .  . talán. Álmodozni pedig csak tavaszi holdvilágnál 
szokott az ifjú. — J}. Teszünk kísérletet. — R, Kim. Válo
gatva. A másikról ne ábrándozzon. — R. E. Cs. L. kap-e

abban az ő régi választókerületében szabad szállást, nincs ki
zárva. — K. I. M. A lábatörött lovat p. o. emberség leölni. — 
P. I. Hej, ti magyar néptanitók, örvendjetek! íme: a Veszprém 
vármegyébe kebelezett Szűcs anyaközség a tanítói állomást, mint 
a ‘Néptanítók lapja* 1900. évi 49. sz. hirdeti, ugyancsak_ gaz
dagon javadalmazza. »Évi jövedelem: cserépzsindelyes házban 
2 szoba, zárt konyha, zárt kamra, pineze, istálló, 2 disznó-ól, 
kis házi kert.* Mucsa! — T. Frd. Csaknem minden darabja 
bevált. A hét folyamán beállítunk. — I)rng. A ‘visszautasítot
tak szalonja* (kiállítása) érdemelt sürü látogatásnak örvend. 
Rajz-parodiáit szivesen vesszük. — Rmld. Az ipar belehajlik 
a művészetbe, a művészet az iparba. Ennek egyik legfinomabb 
hajtása a divat. Ha vannak hóbortjai: szülő anyjával a művé
szettel födözi magát. Suggestiv hatása nagy. Bizonyltja az, hogy 
minden divat hóditó és souverain. Ama honi közlönyök közt, 
melyek diadalmas voltát hirdetik, első sorban áll a »Magyar 
Bazár*, évtizedek óta intim tanácsadója a magyar hölgyvilág
nak. Jelenlegi szerkesztője Wohl Janka, akinek választékos 
ízlése, tapintata s erős ítélete egy nagy energiába szökkenve, 
magas színvonalra emelte ezt a díszben s bőségben egyaránt 
jeles közlönyt. — B. Pl. Csak durva, de egy szikrányit sem 
elmés. — „Jnssu“. Soha édesebb órát el nem tölthet, mint ha 
a Makai Emil ‘Poeta-sors* ez. legújabb könyvecskéjével vonul 
be virágos kis szobájának bal szögletébe, legyező pálmáinak 
ernyője alá s lelket tárva egy kedves trubadúr dalainak s el- 
andalodva rímeinek zenéjén, sorai hullámjátékán: elgondolja 
magában, de csak boldog lehet az ilyen bús lantos, aki szépen 
tudja eldalolni azt, amit mi többiek csak veleérzünk, de oly 
szerencsésen kifejezni nem tudunk. »Az én koszorúm*, a gyűj
temény legnagyobb darabja, ujabbkori honi lyránk egyik gyöngy
szeme. Ugyan-e kötetben foglaltatik a Yörösmathy emlékének 
szánt bájos szinmüvecske is, melyet azonban előadásra nem 
becsátottak. (Singer és Wolfner, Bpest.) — Kktsz. Ne rímeljen. 
Nehéz az. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

A K a r á c s o n y t  t á r la t  czimü hirdetéseinkre fölhív
juk t. olvasóink szives figyelmét.

A legfu rcsább  nevek alatt vannak hirdetve különböző gyá
rosok Santal-készitményei. Tisztásig és hatás tekintetében a külföldi 
készítményeket felülmúlja a Santa! Egger. melyet orvosok is rendelnek, 
a hol Sántáit,, Copaivit. vagy Cttbebit javasolnak. Figyelmeztetjük t. 
olvasóinkat, hogy Dr. Egger-féle készítményt kérjenek, tigrísfej véd- 
jegy gyei.

Csak akkor van igazi gyönyörűségünk, ha pénzért olyan ajándé
kot visirolhatunk. mely első sorban annak tetszik meg, a kinek szánva 
van. Triumpf czipő és ‘Ideál* czipő kaptafa igazi hasznos tárgyak, mert 
a ‘Triumpf* a jelenkor legkényelmesebb czipője és »Ideal« a legczélszc- 
rttbb kaptafa, mert a ezipon a viselés következtében támadt ránezokat 
elsimítja. A Miehelstiidter általánosan ismert czipökereskedő ezég Wien. 
Mariahilíer-str&sse 58. vént te be azokat a csikkeket Ausztria-Magyar- 
országon. mely oly gyorsan lett közkedveltté, hogy rövid időn belül 
ezer és ezer pár vön használatban.

^  ^ ¥  ¥  < j^  ¥  &  ^

s a v M h V ú v J i í
RITÚWÓ AÚ.Z1AUVIZ

W  mVÁLKAOLDÓ* SVOOVlTAIU.,

Főraktár Magyarország részére: Budapest, V , Zoltin-ntcza 10. sz.

B T  M e z ő g a z d á k  f i g y e l m é b e !  'm i 

Elismert kitűnő hazai gyártmány!

1600 gőzcséplőkészlet üzemkén!
E L S Ő  M A G Y A R

gazdasági gépgyár résZTéuy-íársnlat 
B U D A P E S T E M , K ü ls ő  v a o z l- n t  7 . s z .

Gőzcséplőkészletek t í í f h i t i t
a g - á n j á r ó k

I Kérjük minden szakbavátró kérdéssel bizalommal hoz- 
I zánk fordulni, készséggel adunk kimerítő és felvilá 

gositi) választ. jen

Árjegyzék kivún. tra díjmentesen küldetik.



A z 1 9 0 1. éri teljes naptárral ellátott
ép most megjelent

képes nagy árjegyzék
a kőikedvelt < te két koronás árnosalályrdl, úgyszintén u I 

kékről kívánatra bérmentTe és
• irataik-

SS61

Wachtl és Társa
BUDAPEST, IV., Rési Posta-utcza.

♦ f r k  F é n y k é p é s z e ti  k é s z ü lé k e k .
M in d e n n e m ű

f é n y k é p é s z e t i  
c z l  k k e k  é s k e l -
lék ek  raktára.

Nagy válasz
tók mindennemű 
átázó - kószáié* 

kökben, moment- 
kamarák, kodaka 
és stativ-appará 
tusokból minden 
nagyságban.
Egy ilyen készü

lék megvétele előtt 
kérjük minden cik
künket tartalmazd 

illustrált árjegyzékünket meghozatni, melyet ingyen kül
dünk. Minden hiányos vétel ily módon ki van zárva. • ssot

C sak S frt.
a legszebb és legczélszeriibb

Karácsonyi ajándék.

(Emlék az elhunytakról).

A r c k é p e k  életnagyságban.
Bármely beküldött fénykép 
után. Szllütlsi idő 10 nap. A 
hű hasonlatért kezesség v&:- 
ialtatik. A fénykép sértetlen 
marad. Alkalmi ajándékul széni 
megrendel előbb küldendők be.-

BodaseherSiegfried
Jutalmazott műterme, m e

WIEN. II., Pratsrsirasse 61,

^  S l # x l  esy bzléHkönyv tartósságára 
l m  1 1 V / 1  kitűnő minőségére és
z z z z & z z z z & z z  olcsó árra súly fektettetik

ott legajánlatosabbak a  t i s z t a  f O n í ^ V O a D Í r b ö l
W orkntan-K aniiz sza-  l l W W  r U I l g y p d p i r ü U lW orkm an-K anüz sza
badalma szerint, kötött készült

laposra nyiló üzletikönyvek
N em  szakadnak soha szét. N em  drágábbak az eddigieknél.

i  KANITZ c  és FIAI #
V., Dorottya-ntcza 12. B U D A P E S T  G yár: Vadász-utcza 28.

083896 saa BO N  sómat

Polgfár Sándor
m. kir, szab, nyert orvosi mü és kötszerész

Budapest, KI., Erzsábit-kOrut 50, sz.
köteles ezen ntalvény beküldése mellett 

megrendelőnek i5'/„ azaz tizenöt 
nyi árkedvezményt adni, az 

eredeti S7S3
Bergnerand lila " I I  
kfllinlagasségak (óvszerek)

gyártmányaiból. Kimeritó képéé árjegyzék 
- díjmentesen, zárt levélben küldetik. -
Kivágatott: a .Borsszem Jankóc-bél.

tr'nden
százaiéi

Nem tömök többé
a miéta a többszörösen kitüntetett es a 
bécsi gazöasszonyok, valamint a »Berlín- 
Leti e« egylet által ajánlott szüsS-hésziii 
léket The Magle Wesver megvettem.

Játszva leket ezen készü
lékkel szakadt harUnyákat, 
gyspjatirgyakvt, aaztal- 
teritoket, aaztalkendőket, 
lepedőket és minden képzel
hető szövött árukat művészi
leg és gyorsan úgy kijavítani, 
hogy a hibás helyet - ern lehet 
többi felismerni. Még a gyer
mek is képes ezen szövő készü
lékkel azonnal hbátlanul dol
gom. Egy készülék ára csak 
4 korona, t korona 40 fillér 
előleges ; beküldése mellett 
franco kpldetik. t  kor. 70 üli. 

utánvéttel megréndeihelö

FE1TH M. Becs, I I ,  T aborstraase  11B. 3839

M agyar k irá ly i állam vasutak.
Hirdetmény.

190254. C. II. szám. Az egyrészt Magyaroszág és 
Ausztria másrészt Németország. Luxemburg, Belgium és 
Németalföld közötti áruforgalomban 1899. évi január 
hé 1-től érvényes díjszabás I. rész B) szakaszához 1899. 
évi november hó 1-től érvényes I pótlék 93. oldalán az 
R -lO  a) tétel alatt vEongyok, feherek«-re fennálló osz
tályozás íl, A2, III kül. dijszabás-ról II, A 2, II. kül. 
díjszabásra helyesbítendő. Ezen dijfelemelés 1901. évi 
február hó l-vel lép hatályba.

Budapest, 1900. deczember 7.
A m. kir. államvasutak igazgatósága, a részes 

vasutak nevében Is.
(Utánnyomás nem dij&zt&tik).

Michelstádter S. E. &  H
S7f,e SííáíEli, 
Váczi-utoza 3. H  Erzséket-kSrul 15
Mindennemű szí pék elegánsak, tartósa1 
olcsók, az ázak s talpba vannak lenyomv

Raktárak a legtöbb magyár városban .Vidéki megrendeléseknél egy rég 
eadpő beküldése elegendő. Árjegyzék Ingyen te bementve

B. 3. U/TO.. i m .



Te Smelke tudod miért nem jönn Krfigcr Buda
pestre t

No majd nem tudora i Azt mindenki tudja, hogy 
azért nem mert egyenruhára izüksége nem leiz é* mit 
csináljon egy király vagy elnök Budapesten, ha Blum 
Sándornál a Táozl-ntoza No. 17. nem rendelhet
egyenruhát? 3550

D o m i n k  e - f é l e
katonaügyi irodája

B U D A P K S T , U L ,  K e r e p e s i-u t  6.
Eljár mindennemű törvényes katonai ügyben. Elintéz rek- 
lamácznikat, k eszközöl isr.t araknak házassági ovadékot, 
az egy éves önkéntes knek minden ügyét valamint a legyver- 

gyakorlatok elhalasztásét, sth.
D om in k e János

*809 V. c». és kir. százados.

S Á N T Á I ,  K J Í i K H
kipróbált orvosilag ajánlott jö szer hölyag és egyéb bán- 
taimaknál és minden oly esetben, hol az orvosok 
Santal-olajat, Opaivát, Cahobát ajánlónak. Sanltl 
Egger tiszta kelstlndld sántái olaj tartalma miatt me-  
lepő gyors és biztos hatású az ifjúság bantalmaínöl, 
miért még az orvosok is kedvetik é« gyakran rende
lik. i üveg 4ra S korona, a pénz előzetes beküldése 
útin bérmetve. 3 40 kor., 2 üveg 840 kor,, 8 üveg 

9 korona. S768

Csak a Or. Egger Mit készítmény kártadé irtdtti fhegeta.
Főraktár1 >Nádor gyógyszertár* 

B udapest, VAcxi-körut 17. s iá m .

N  i V I  A L  E U Ü K K

axiapotois:
(Uapotantta) aUan páratlan alkar* työgykatáaal (áll

tán legmelagabban ajazőjnk

Or. M ITZ6 ER  TIVADAR
H IB N E V E 8  H T D R O E L E K T K O T H E K A F 1 A I

REWDELO- DSTÉZETÉT
Budapest Térés-körút 44. is. 1, em.
Tapasztalt gyen áa biztos srodmányak folytán hono
rárium toljon gyógyulás után űzethető. Beadóién d o*

s —í-t*. «• *■ *—e-t*. r  .*

Pierre Lonys
I d y l l e k .

Az >Aphrodiie< éa az -Asz 
szuny bolondja, regények 
szerzőjének irodalmi aj- 
nonsági. Ára i korona. 
Kapható knclis és Polkáit 
köiiyvkeie-kedérében.
BUDAPESTEN, 
VI kér., Andrissy-ut 37.

a sántái (a oUjayal 
töltve é,t.

Sok hálás levél.
Gyógyít hölyag húgy
osé hintáimat (folyási 
fájdalom nélkül néhány 
nap alatt Orvosak aj a-w- 
jik. Sokkal jobb mim 

a sántái síéi

Egyedüli 
gyáros:

Cárion
4 koronájánál kopható

Főraktára és ozétküidö hely 
Brady O, gyégysz. Bén. 
flelaolunarkt és a budi] esti 
gyógyszertárakban. A ki kü 
lombét ajánl, azt az egészeit 
érdekében viasza köti ataoitanl

▲ Á Á Á Á Á Á Á

kitűnő, en yh én  hajtő emé-ztőszer. B iztos, 
k e llem e s  liattUsn! aws

Sagrada-bora

In g y en  és 
bérn ien tve

küldik ássd

Weisz testvérek
órás és ékszerészek, B uda
pest, K irá ly -u lez a  10.

É k s z e r - i p a r
ezimü BZ'klaijnkat, melybon 
due raktírukut a legojnbb ék 
siorokbsn és ngyorintén ezüst 
oomUskst, órákat s  évi Jó. á l 
lás mellett, a lehető legolcsóbb 

árak mellett ajánlják.

T T T T T T T T

0
kieszközöl éa értékesít

ftJPATABTH.ÓaW.
Bpest. Erztébet-körul 43. 

B ites tzabadal i ügyvivők
Közpo. i : Boriin, Lulsonstr 25. 
Fönnáll 1882 éta. Saiát irodák;
Hamburg, Köln, Frankfurt, 
Boro-rlo, N'W-Tork. Eddi; 
több mint 50.000 meubizás 
Értékesítési szerző .ések 2/, 
millió márka értékben kötettek, 
Felvdágos. tások a prospektu

sok ingven. s7»

felülmúlhatatlan vérszegény, sápkoros személyek
n é l Vassal szedve fokozódik az étvágy.

J. Paul Liebe> Tetschen a. E .

M agyar k irá ly i állam vasutak.
Hirdetmény.

170348/1900. tzámh z, A magy, kir. államvasutak 
igazgatósága nyilvános ajánlati tárgyalást hirdet á  zág
rábi mühelytelepen léte itendő eszterua-műtu-ly építésé
hez szükséges vasszerkezeti munkák szállítására és szere
lésére.

A tervek és költségvetés, a szerződési tervezet, az 
ajánlati minta, a pályázati feltételek, valamint a mun
kák végrehaitásánoz kötött feltételek, iiudap sten, a 
magyar királyi államvasutak igazgatósága magasépítmé
nyi ügyosztályában (VI., Teréz-körut 5«. szám, IV. em. 
17. ajtószára) és Zágrábon az üzbtvezetőség pályafentar- 
tási osztályában a hivatalos órák alatt megtekint hetők.

Az ajánlatok legkés-bb 1900. évi derwmber hó 
38-án déli 12 ő r i g  nyújtandók be aluliiott igazgatósig 
épitési és páiy&feutartási főosztályinál (Teréz-körut 56.

, II. em. io. a jtó .
Az ajánlatok egy koronás, az ajánlat mellékletei 

pedig évenként 80 filléres bélyeggel ellátva, lepecsételve 
és következő felirattal nynjtand- k be; .Ajánlat a zágrábi 
e zterga-mnhely vasszerkezeti munkáira'.

Csak az összes munkákra te tt ajánlatok fognak 
flgyelemiie vétetni.

Az ajánlat benyújtásit megelőző napon, vagyis 
1900. évi deczember 27-.n déli 12 órá'g 1500 korona, 
azaz Egyi leröt-záz korona bánatpénzt teendő le a magy. 
kir. államra utak főpénziárínál (Andráosy-ut 75, szám 
fö doziu )akár készpénzben, akár állami letétekre alkal
mas érté papírokban.
I A bánatpénzről szóló letétjegy az ajánlathoz nem 

csatolandó.
Az értékpapírok a  legutóbb jegyzett árfolyam 

szarhat számitiatuak, de névértéken felni számításba nem 
vétetnek.

Csak ideje-korán beérkezett iránbeli ajánlatok szol
gálhatnak a  tárgyalás alapiéul.

Pósta utián beküldött ajánlatok és bánatpénzek 
térti vavénynyel adandók fel

Budapesten 1800, évi deczember hóban.
Az Igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

I  t t u n s n M  I
“  és halhólyag különlegességek, ®

I

v a ló d i  f r a o e z i i  é s  a n g o l  g y á r t m á n y ,  te l je s e n  
biztos és ártalmatlan. Tuezatja: I, 2, 3, 4, 3, 
6 iorintért Pei-sarram oclusívum 1.50 írttól 

2.50 írtig. Kaphat, a

Magyar Orvosi Müszertárban
Budapest, Kerepesi ut 32. szám.,

a Kőkui kórhlstol aaemhea, 31b
Árjegyzés Ingyen, zárt borítékban.

ío frt-nyi megrendelésnél 20*/* engedmény. I
G 119011

i, tea. oo kr,, 1, i, .
>n nimost nagytan

F é l t é l  L i p ó t n á l .  k ő s z e g

s, 4, e tr . Oupott ám erlt, tcz. is« kr, FoUpor Feaaar, nj nói Cvóoser 
lim ité it Aottaaptlma hőlgyévszeT (nőm gummi) 12 drb 1 frt su kr.

Pari*, iSSao Kartafi. 12 darabot tartalmazó 
mlnta-koilekoiló 1 Bt 80 kr. Magyar Uvsloeéo.

HIRDETÉSI!
iiltéUM a IMhiiatalba-



p r  Karácsonyi Tárlat.
Tan itt és* l 
Evvel a msgy, kir. 

észve! k! is fnndátam a 
sorgyét. bo’kkő agaz-s 
betorökvel, mög a mor
c r a  Anár-HjBkával él- 
bén ni. Csak écezor 

csíphessen:, fülön, akkor 
mén az enyim mind
örökké, mö’mmég áron 
tol is. M*t  akkor éeczö- 

_ ribe a pofográfus masi
nája elibe állítom, osztán biztatom: »No girhes, 
né kes»rőgj, halom barátságos lögyék az ebráva- 
tod.« E'mmitmta nem sok, de annyi sé kö, oszt 
tnöwan az arczkép mésolattya Mist mán szök
hetsz gazos, a kezembe jaz arcai d képe.

Még csak egy kék, ho’mmindön czibil népség a 
z-obibe hordaná a pofografáló masináját. Ha möt- 
Umadgya valamelyik atonallé csirkis, akkor nem 
is kö védenyi magát, halom csak lekapja az arcz- 
mását. Akkor osztán nem véna ismeretlen tettves. 
Mingyán mög is mondom az otreczit bon lőhet 
ilyen masinát kapnyi • W aehtl é» T árán  Fény- 
k é p é n é l !  e t ik e t t  r a k tá r a . K n d a p n l ,  I Vv  

K é f l  p e s t a - n i n a  4 . D l!

Birihém, édest 
Milyen jósszerüen mondja 

Pálinkás Gergely „VesérfonaV1 
le st még tgyuer ünnep e tiUgon > 
. Igenis lesz! Sőt nekem mar 
volt is. A legszebb diadal-ünne
pem volt, miko: a háztartást an- 
hől gyakorlati vizsgát tettem.

An, boldog éiat A kóstold 
lizottság fokozódó elégült Bég
gel fogadott minden újabb ételt. 
A tanát urak szigorú srcza 

mindinkább derültté vált.Diadalom tetőpon tját érte, 
mikor végre a saját kompozieriojn csokoládé tor
tám került bírálás alá: .Kitűnő l Páratlant Felül
múlhatatlan i Remek l« Ez volt az általános véle
mény. 0 is ott volt (tadod: Abs?i) és azt mondta 
elmésen: Amit a Makaón vesztettem, ezen a Ca- 
kaón visszanyertem.

Dicsőségemnek részese van, aki a tortához való 
anyagot szállította: a

Fiaméi Caao és Csokoládé Gyár
Részvénytársaság Fiamé. 3841

— Ha elgondolom hogy
nyűnk idejében még az 
mécs és a faggyá gyor

sok'
olajos n
tya járta, ma meg azol 
pompás g á z  é *  v illa n y  c s i l 

lá ro k  világítanak, melye
ket a

M ag y ar fém  é s  lám pa
g y á r  ré s z v : n y tá rs a s á g  

szállít (B u d ap est G ize llá 
i é t  t-sz. K irá ly  u tcza Tei éz-
körut sarkán. Ü llő i-u t 2. sz.
Kálvin-tér sarkán. P o zso n y : 

___  ̂ Lőrincz-kapu-n. és K o lo zs
v á r t  : Wesselényi-utoza i<i.) 

Mondom, ha ezt látom, elismerem, hogy ma min
den fényesebb és szebb, mint hajdan.

— Csak azt sajnálom, hogy » faggyú és kóp
ián tó korszakával letűntek a régi szabása házi
asszonyok is.

— Ma nagyobb a világosság, de kisebbb a fel
világosodás. A régi olajméeses mellett nagyanyáink 
kerekes rokkát pörgettek és szép történeteket 
beszéltek el az elmúlt időkből. Ma a fényes villa
mos csillár alatt koronát pörgetnek, asztalt, tán- 
ézoltatnak és szellemet idéznek. Hogy a czírmos 
cziczám rúgná meg I 8S5C

Püf nekii
Aki még égyször kérdi tülom, 

hogy melyik feleközethöz tartozék: 
ágrárijns vágyok-é, va ppedig 
merkantilista, az- úgy megkínálom 
simitani, hogy Pilátust a vacso. 
rán éri.

Hál nem látszik meg rajtam, 
hogy mi vagyok ? Hát olyan az 
orrom, mint a merkantilistáé ? Még 
azt mondani is költ, hogy égrári- 
ina vagyok, a’nnéikül nem is tud- 
ága vagyok, mindég csak ágrári- 

vét a mesioriégom. Agrár és agár politika 
olyan közel esik egymasnoz, hogy el sé lőhet vá
lasztani bket.

Azér én a merkantilistát is szeretőm, különösen 
a gyöngébbik felit. Hányszor támogattam Ükét 
stjat két karommal. De azon Kívül is becsülöm 
Üaet. 0  t van a Félilmann ánlal Üékltclpts, 
Belvárost koronás áruház. Bar apóst. Károly- 
körút 22. Agrárijusnak, merkantílistánsk é nor
mán ajánlom. 3834

jákí Möte két : 
jusság ’

O  Oz érje Blanstein fonál- 
kozzo o Kirily-oiczábon egy 
soszter-inoasot, oki kérdi, hány 
éra von. Mamija oz Árja: Tizen- 
eöj. — Mandía az in .s: Tizen
két órakor kössön löl mogát. 
És evvel elszólod. Az Írje otáno. 
Kérdi tiile 0 Lipme Sauerteia: 
Havi szolodsz. mint edj ürölt t 
ízleli 8: Hodj ne azolodnék, 
mikar oz oz inos ottond oziot 

mandott nekem, hodj pánt tizenkét érokor kössem 
mogomot fül. — Mnndjo o Lipme: Nft, hát ozér, 
nem kuli ódj szolodni. hiszen meg csak 11 érő von.

Ez e* onekdoto Jotjo nekem oz őszibe, volohán- 
szor emberekor latom f -tni. És mastonábo sakat 
látom. Pedig edj soszteiinos se n»m szolod elültük. 
Mind o Keivpesi-ót. felé fői o. Mit ke e-ik ot on, 
mikar nincs tón se tűz, se per-a sah? Hát mi von 
o n t Megmsndom: Budnpa-sl, Vili. Kere
pesi «• 50. ats. olott von Feldmaun Autitl 
veeseny basára. Odo sem siethet elég jorsou oz 
ember. Én is szolodok. sasa

V in itt ész t
Ádiny látott ennyi észt éh-ra

káson tt i’eesak nyötelon ko
riba.

Mit ki nem randáink a naaz-
száju tésnrak avval a pihent 
eszükkel, hogy ük mán tndgyák, 
ki milyen bétyár.hogy asrongya 
van oezfáit betyár, mö’ttanbe- 
tyár, uiö’kkanl é»yir, mö’vvers- 
bétyár. Halom azér, ha Szájuk 

hannám s  dógot, máj vóna jó világ s gazosok a.
De nem bizsuk ám kutyára a szalonnát, halom 

magam vigyázok a  i étyár népségre, mer csak én 
tudom a soigyát, ho’kki mmicsoda fajta, melvik a 
evírkás me'yik a kapezabétyár, lókötő, betöri, 
vagy Anár-Miska.

Hí eu nem vói.ék, hun vónárak akkor ezok a 
fény-s aranytűin-» liótnk, a melyik közt letilan- 
ezosabb Wlrib János én fln ékner él én raktára,
rrreseiie i-tere. De irt vagyok ám, w 't  vinyázok, 
hogy hiba ne e-söc. Azér hát czibilség hefeie ebbe 
a bótbn m. m. r. m. I. *8»?

4

Az árrisztokrácziá áz orr, á de- 
mokrrácziá ászáj. Há á non es orr 
n m volna, á mohó száj minden 
rromlott dolgot elnyelne és csák á 
gyomorr bánni meg.

Mtnden érrzék caálodhátik. A lá
tás 1 Csnpá optikai csalódás. A hil- 

Csak fülesbagoly. Az, ízlés?lás?
A hány ember, ánnyi Ízlés. A tapin
tás ? Áz csak sötétben váló tápoga- 

Áz egytózás. Egyedül á  szaglás á megbízható, 
teni 
A s

csodá:
m l még lehet mondani, hogy ki mi- 
logy ágrrárius-e, vagy merrkántilistá.

Budapest összes lákosslgát lehet osztályo-ni á 
szágarról, hogy melyik kerrfiletben Iákik. Mis 
szágá ván á lipótvárrosinák, más á terrézvárrosi- 
nák és más á kőbányáinak.

Áz orr, ez á legnemesebb szerrv, megkívánja, 
hogy jó illatokkal ápolj!k. Áz én tehetségem knt-
forrásá: VÉRTESSI SÁNDOR udvari illattára.

Bidaprsl, Krl>léf.|ér 3. szám. ]Ui

P* Getsér dftci Ember havá
ban.

Sagvs'gos Brami 
Kegyes Jó tévőm i 
Miként a Wewrewshegyi 
.lakatavaszi hó-Létül, azoa 

képpen áradozik az én kebe
lem * bála Ad uitnl. Igenis.

Szerény Ténnykedésem XXV 
Éves jubéleamára, ejan nagy

szerű  ajándékkal tüntetőit ki 
f aBy»-ig.»i, * mejet, ha óhajtót am is, dé raraél- 
lem sohasem mertem volna, igenis l *8H

Oszsze is hívtam a Tselédségél és megmutattam 
nekik. .Nézzétek e z t a t.jték-Pipátt« * Szoros 
ennek a Beisülete': i ós-6r mert Nagysigos 
Crnnk kegyes ajáitdlik*. Ilyet jmnig még nem lát
tatok. Igenis. ?*od«zor: Kort ez » Pipa Ikonáih 
Sándor Budapest, Kossuth Lajos - utasa 3. 
Tajtsk-P.pa » Sitit a gyáriból került k>, akit 
még a panzsi kiállít non is ezüst éremmel tüntet
tek ki. Igenis i Ezt yenig nem dii-sekedésbőt tseie- 
kedtem, hanem hogy ftespektus nagyobb légyen.

A mostani Bacaságám sé született 
nacs-ágának. Ri onyos.m valami 
tramplis ezakáe-né volt. Hanem 
szeretné megtanniniazelegányi*- 
ságot. Bráesi ini mar tud De 
még többet is akar megtanalni. 
Mindig kérdezi is tőlem: Jucii 
kénem, hát ezt, h it am«zt. hogy 
szokja csinálni az előbbi nacwá-

r
|a? — A zaléíy berendezésinél 
én igazítom útba. Még a kará
csonyi ajándékok bevásáriieát te ram bízta. 
Ooczájdánk, ehöz értek. Az előbbi igazi ■ ac*sá- 
gié.kal olég-zer Já.tam a KKRTÉME TÓKOR 
holtjában, aki itt vas K odé pesten a  Kristóf- 

•árén.
Tan Itt minden, amire sikkes úri népnek 

szüksége van : Kaiáe<ontf díszek, játékok, kuticz- 
tos, tréf li dóig *. Tii rae játékos. F- ot-b 11 Ur- 
sas játékok, Vitódi dasz riréeserek. Fái tos 
ajándékok. Atlétik.I (port czik ek.

árjegyzéket legyen és hérmtatve. 88S>

— Szeretem a néjszimláiást. Ott 
mindenki egyenlő. A miniszter is 
csak egy statisztikai adat, csak 
úgy, mint én.

— De mégis szeretném ha az nj 
11 népszámlálás alkalmával nem a

régi száraz kérdéseket intéznék 
az emberhez: Be van-e olíva? 
Hol született ? Hány éves? stt>. 
Kívánatos volna már, hogy egyéb 
dolgokra is kiváncsi volna az 
állam. Pl. 

kérdés. — Tolt-e már szerelmes?
Felslst. — Nem. A gyomor korgásától sohase 

bulik..tt»m meg a s»iv hangjait,
K. — Mihez ért legjobban ?
F. — A koplaláshoz.
K. — Mi a kedvencz étele? 3M3
F. — Sok töltött kápos ta.
K. — Hol szeretne esteit tölteni?
F. — Az Őriem  asálltf (Budapest, Kerepesi-ut 

42.) Kává- e» é lte i Iii. ilien.Ot játszik minden 
esle l ány i G ém  kiváló zene és daltársulat*.

— Ezek a mai lányok? Gym- 
názíumba j rnak és latinul be
szelnek, De azt n-m tudják, a 
vásárcsarnok merre van, és egy 
rántott levest sem tudnának 
m-gfözni rei-zept nélkül. Talap 
ehhez a reczept olvasáshoz feöll 
a latin tudomány? Hogy a cssir- 
mos cziczam rngná meg i

— Ha Valaki vászon-cseléd
nek nevezné a mai kisasszony-

két, volna felháborodás, hogy ö bizony nem cse
léd és a vászonhoz semmi köze. No már «> igaz, 
hogy semmi köze nincs a vászonhoz. Se nem 
fonja, se nem szövi, se nem fehéríti. De nem is 
ért »m hozzá.

— Szerencse, hogy itt van :
Wélii K ároly  és Társul e lég  (Budapest, IT.. 

iannaheraeg-iteia g. sxáa. fiaris-kuú rptieL) I rt még
lehet szepessegi jó vásznat es asztalneműt kapni. 
Mert a jő vászon oly n, mint a jé a-szotty: Szo
lid, megbízható, tartós, de sajna, kevesen tudták 

megválaszt.,ni. 884(1

Csiba} t
Gyatra 'ilégot élünk.
A nlmet a ezívilisáezitó ‘ák- 

lyijával fólgypjtogattya Kínát, a 
tiio/ofijai boiiezotó késivel szíjat, 
hasogat a sárgák büriMt.

Az ánglins a bírókat hoMo- 
gíjja. ogy, -hogy az orszásukat 
elvöszi. Az ö re g  K r t g e r  a nya
kéba vette a kődis tarisznyát. 
Emőpába akar irgalmat k ó d ú in k  

Most még nyakunkon a tiszta Választás. Akár- 
möre pislaiititnk, csak nyomorúságot, k sérvéi 
szomorúságot ta n á lu n k .

Né nézz magyar, sé johbr* sé bóra, ha Joda 
nizz, ami előtted vas. Itt a

SZEMÉR METES NAFTÁÉ.
Á rR  S korona.

Ehhe tanálsi még f.dderiiő vigasztalást.



Edison-Phonografok
csak akkor valódi, ka a feltaláló neve rajta van.

K é r j e n  ö n  i n g y e n  k é p e s  r P «  á r j e g y z é k e t  E d i s o n  I m p o r t - H o u s e ,  

Y e z é r k é p v i s e l ő s é g  és s z é t k ü l d Ő  k ö z p o n t  

A u ssatria  - MagryarorssefÁjj é s  a  B a lk á u  á lla m o k  r é s z é r e

Wien, I., Kárntnerstr. 28.

+ Az önsegély +
Uj! Legszebb karácsonyi ajándék dohányzók részére a

B ék e pipa és szipka
szivarnak mei szivarkának. D. B. P. W. 105. 197. Nincs 
nicotin mérgezés. A zamat nem változik. Valódi bruyer- 
fa, sikkes forma. Elsőrangú kitüntetés Boroszlóban, Brü- 
szélben, Cannes, Gera, Kiél, Lipcse, Nápoly és Zv ckau- 
ban. Orvosiiag kitüntetve, jóváhagyva és ajánlva. Gége 
és gyomorbajosoknak nélkülözhetlen. Kapha'ó szipka- 
üzletekben vagy közvetlenül: E. Landfrmd, vegyész 
Dresden A. 16. Becsben; Müklback Sándor, Nenlerchen- 

feldersti a>se 9. 3749

Mind aiotIkUc -ifjúkori tévedéseik káros következményeiben, úgy mint 
az ideg — és nemi rendszer betegségeiben, régi hólyagbajban, kiüté
sekben és;gyengeségben szenvednek n legokszertbb,skipnSbált, a vért 
és a nedveket .javító gyógymódot találnak. Olvassa mindenki, a ki 
a fenebbi - bajokban szenved. Ára, 1 forint (levélbélyeg) Kanható lín- 
zltska Ármin könyvkereskedőnél, Budapest. Mazenm-korut 9. sz.

A könyv borítékban küldetik meg.

Minden vevőnek
igen nehéz egy jé beszerzési 
forrás válasziása, W '  Ha vá
laszt egy hangmri, vagy annak 
ilkitréiieU, baroMt, stb venni
akar, az forduljon bizalommal 
a világhírű, régi renomirt gyári 
ezéghez.

Osmanek A.-hoz. Negyedévre 2  K. Negyedévre 2  K

Főüzlet: IV.. Váetl-atsza 35. az.
Fióküzlet: IV.,a a a & a s a a i 8782

vonal Rottoráam-liow-M.
Legközelebbi elindulás: Paisdam, deczember hé 
27-én d. u. 6 érakor. Spaarudam. január hö 3-án 
d. n. 12 érakor. Rotterdam, január hé 10-én A u. 
*•30 érakor. Amsterdam, jinuár hó 17-én d. e. 

n  érakor,
Bj kettés csávára gőzhajók; Rotterdam íso* 

tonnás, Statsndam, 10320 tonnás, Tous Potsdam
12600 tonnás.

Schíiabneb, Csehország (Eger 
mellett) 3818

Ezen forrásból 
mindenki a 

legjobbat és a 
legolcsóbbat 
vásárolhatja, 

la  valami ■ «  
telel meg a kicserélés meg tan en
gedve, editál senki eem ceaUraa ha 
nálam vásárai. Nagyban exporté
ul ek, nagykereskedők, keres 
ködőknek, kicsinyben zenészek, 
conservatoristák ének-és zene- 
karnagyoknak stb. részére. lé- 
lei irjegyiékek ingyen n  teraeairo 

Uldelnah bárkinek Hriaatri.

A legfinonabb franczia és angol

«UHHI
különlegességek, vnlédiak Jótál
lás melleit, Boalé eredeti dobos
ban tuczalja S, i. « én 8 forint, 
Koulé egyenként csomagolva, 
tncznt í, *. e é» » írt Cnpotte 
nmeric. (rövid) febár szint, 
tucnntjn 8 és * frt, nnrnnos- 
szintt 6 és « frt Viktória, tn- 

eiatja e és 8 frt.

h a i l i ó l y a g
(hosszú) tnezntja a, *, t én I 
forint Hilhélyag (rövid) ti* 
ezatja: * én 6 frt. Palj pora* 
Haase darabja 2 írt. Pely Pora* 
Uensinga drbja í.so űrt. Páriái 
évéspongya tudatja t és e frt

N ő k n ek  te g u je b k  D i á n á i t
Teufél-íéU, s t̂AO, 8 én 8 írtig.

Ám  tus első oszt. hajészobának 281 koronától fel-fa kikö
tőié, másod osztályú hajészobának 228 köreim feltoló. \  tőből. 

Harmadik osztályú 209 Borona vt fillér Bécsbői.
Iroda: a hajószob&k részére I., Kolowrathrlng 19. a III. osztályú 
hálószobák részére ÍV, Weyrlnjorgasse 7iA Ausztriai fiókok: 

Braun, Inabraek és Triestben. 377T

P o l l l t s e x S ó r  éa P i á n á l
BUDAPEST.

I ,  leik firutz é u  Hii taybttt.
3751

Karácsonyi kiállítás!
Levélpapirkülönlegességek, 

d̂iszlevélpapirok, egyszerű és 
ĉsaládi dobozok a legkülön
félébb változatosságokban, 

dísztárgyak, 
l̂evelezőlap-albumok, 

karácsonyfadíszek

p a p i r n e i n f i g j r t r  
részvénytársaság, ,T  
BUDAPEST,

ó zse fp d e
Városi raktárak:

V., Erzsébet-tér 19 
IV., Egyetem-tér 5-6

Társasjátékok,
Íróasztali készletek, 
irómappák és írószerek, 
emlék-, képes- és festőköny

vek, festőszekrények, disz-, 
(tömb-,fali-észsebnaptárakban'

* m * * * óriási választéki
Gyár: YI., J?6zsa-uteza 55



Elism ert legjobb
minőségű valódi tajtékpipák és boros- 

tyán-áruk csakis

W E1SS S. Fia czégné!
tajtékpipa metsző

Bpest, V I I , Kirily-utcza 3.
!*“ Képes árjegyzék bérmentve és ingyen.

Többféle k i tü n te té s e k -  '9 m  3859

Uj caviár é s  tengeri hal.
Elba eavlar dalikat kilója 12 kor. 
Orosz valódi remik, finom 14 » 
Dorsch, sclielf cabllau 5 kiló 3 > 
KIK. sprott 2 dob. posta 3.50 » 
KIII BUCkl 35 —40 p. 2.60 » 
Ujzslr és vollN. 30-35 

posta!. 3 >
Vason hordé 4501. tart. 26 > 
Bralh. Blsmark h. Roilmops stb. 
5 k. hordó 2 kor. 60 flll. Aucho- 
rls valódi 3 kor. 50 Ilii. UÖna- 
gyebb szállító, olesó nagybani
a  friss halak vámmentesen, 

sn más kilónként 2 kr. Czlm: 
E rn s t E . Bcbtilz la  O tten- 

• e n  b, H am b u rg , mso

nap alatt teljesen hű kepei 
kaphat ön, ha bármilyen 
régi és kicsiny fényképet 
küld is be a kiadóhivatalba. 
E g y  k é p  A r a :

12 korona.
Emléknek, ajándék

nak alkalmas.
Minták megtekinthetők 

a kiadóhivatalban

A legszebb divatujság, a

F R M C Z IA  D IV A T L A P .
Szerkeszti i W O H L  JA N K A .

e g r e n d e lh e tő  a  k i a d ó h i v a t a l b a n : Budapest, VII., Kerepesi-ut 5 4 . sz_

RRIÍAAER TESTVÉREI L

Budapest, Koronaherczeg-utcza 3. szám

/^  í  J S  S

'í 5

f i  i * $  é  

f é  é j *
■ í  ‘ f

M agyar k irályi áüam rasutak.

m
Podgyász- és darabára küldemények megjelö
lése és a podgyász régebbi ragaszbárezáinak 

eltávolítása a feladó részéröl.
188323. F. IV. A magy kir. államvasutak igaz

gatósága a karácsonyi ünnepek előtti utazási és nagyobb 
áruforgalmi időszak beálltával ismételve telkéri az utazó- 
és szállító közönséget, hogy úgy saját, valamint a  vasúti 
szolgálat pontos és gyors lebonyolítása érdekében a szál
lításra .feladott podgyász darabokon a rendeltetési állo
mást*, egyébb darabárukon pedig ezenkívül még a 
czimzett nevét, polgári állását és lakását a maga részé
ről .kitüntetni* szíveskedjék.

A czim legalkalmasabban magára a bnrkolatra, 
vagy az arra egéaz terjedelmében ragasztandó papírra 
Írandó s csak, ha ez nem volna lehetséges az a darabhoz 
erősítendő fatáblácskira, bőrdarabra vagy erős lemez- 
papirra irandé.

A közönség a vasút ily irányú támogatása mellett 
a podgyász, illetve darabáruk helyes szállítását és pontos 
kiszolgáltatását, nagy mértékben megkönnyíti és elő
segíti, sőt biztosítékét szerez magának arra, hogy a 
nagyszámú küldeményeknek a vasúti közegek által 
aránylag igen rövid idő alatt végzendő kezelése alatt 
esetleg előforduló téves bárczázások és elburczolások a 
lehelő legrövidebb idő alatt kiderittessenek és helyre
igazit! assanak.

Az utazó, illetve szállító közönség figyelme egybeu 
felbivatik az üzletszabályzat 31. §-ára, mely szerint a 
podgyász darabokon korábbi vasúti, postai, vagy más
nemű szállítási jeleknek len i nem szabad. Ha ezen sza
bály figyelmen kívül hagyása következtében a podgyász 
eltéved, a vasút az ebből származó kárért nem felelés.*

É szerint tehát első sorban a feladónak áll érde
kében, hogy a  podgyász darabokon lévő régebbi ragasz- 
bárczákat a podgyásznak újbóli feladása előtt eltávolítsa.

Budapest, 1900. évi deezember 8-án.
Az Ig azg a tó ság .

(Utánnyomás nem dijaztatik .

P lto to iirtegrafiai
m ülnfcjít?  g g g

ké5£Íti a Icqiobb 
• a z *
m in ta  m i c in u -  
nyom látványhoz

$uhape$tm SíenUűrályiutíza 13
STIT



PALA IS ROYAL
OSLU SÁNDOR, perzsa csáss., spanyol Mr, udvari szállító,

Budapest, Koronaherczeg-utcza 8. sz.
Gyémánt utánzatok,

párisi legyezők,

9 0 T  emt>erJT
fiatal és öreg, köszöni visszanyert erejét és egészségét 
Dr, Un ler fötörzsorvos világhírű jónak elismert regeneiá- 
cziós készítményeinek. Kiváitkét' jónak bizonyultak ezen 
szerek az 1 egi/.étdnltiág, ifjúkor' bűnök és kicsapon
gások következte en esőallt ide i zsibaűtság, magömlés, a 
kezek és lábak idvges reszketnie, gerinezvelő bajok, 
báto ta’anság, féle emérzés, kedélytehan ■ oitság ide
ges fejfájás, migrén, kiv&ltképen pedig férfin! gyenge
ség (impotenczia; és minden énből folyó gyengeség! illa- 
po bán. A gvógyhatás már rövd idő alatt beéli a Becsben 
Vi2 Wimme gasse 32. szám alat' levő Szent-Cyöigy 
p yégyszertárbél lé dr. Hűller fötörzsorvos-téle re
generációs készítmények hBíetktólébsn. Ára kimerítő 
orvosi használati ut-siiásaal eevütt 3 fii 10 kr.. postán 25 
krral >őbb. Úgy. nőtt kaphatók dr. Hűller fötörzsorvos- 
féle Injekozlö labdacsot, melyek a* hn-ycsö minden 
kifolyását (kankd) férfiaknál, mint nőknél (fehér fo
lyás) pár nati alatt gyógyítják. Ára kimerítő orvosi yiasitis- 
sal Nf. I. nj bajokra 1 frt «■> kr., N’r. E. régi folyásra 2 f  150 
kr., rostán 25 k in l  tö-b, portó nótkiil.— Csak valódi, abéesi 
Szentöyorgy gyógyszer'árból való készítmények kérendók.

B U D A P E S T ,  3823
Tőrök József gyógyszertárában

• KirAly-aicsn 12. szám. —

Halló!
N em  s z a k a d  m á r  a  e s lp ő ta lp  I

által a ez pfltalp egyszerű bekenéssel ötször oly 
lartós és vizathatlaii lesz. Ára I és 2 korona. - 

Mindenütt kapható. 8850
FSstétkf ldés: D n r a t o r -  g jJ i r ,

j Buda est, Lipót-kfirut 3,
Pistán 120 kar. beküldése 

után érmentve.

S0KS2ÖRQSITÓ 
MülNTÉIET

n
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PM0T0TYP1A A U T iT fP tA  FAMETSZET

B U D A P E S T  
S i p - u t o  j S S ^ o T i i ^ - u í e z a

Te/tfbt! J

AAAAAAAA Heckenast Gusztáv
Pártul fényképek

rendkívül érdeket gyűjtemény
kabínetalak) próbák íüués 75 kr. 
bélyegben is) béraentve. Cím: 
B. Mlchaells, lerlls W. 62. Z. Y.

MM

▼ ▼ ▼ ▼ TV??

hírnevet zongora termében
BUDAPtST, most Gizella-tér 2. sz. 'a V íczi-ntcza sarkán

örötzner-fóle

Tarolin capsulák
Speoiflcum:

hslyagbántalmak-
nál, hu,ycsSfolyásnál. Könny A 
kén) elmes, biztos gyOgymőd 

minden fecnkendezés nélküs. 
l  do b  s  á r t ,  5 k ° ro n n .

Kapható a gyógyszertárakban. 
Főraktár, Budapesten, Vár isi' 

gyógyszertár, Városháztér.
Kaphatok á leghíresebb bel- és ..........
és harmonlumok. -  Ehrbar és fial bécsi. . . . . . .—

udvari zongora-gyárak egyedüli képviselete.
Sagy UlesönzS-intézet. 3791 Árjegyzék ingyen.

külföldi zongorák, pianinók 
!; Schledmayer stuttgarti

„ T H E  G R E S H A M "
életbiztositó-táraaság Londonban.

M a g y a ro rszá g i f ió k ; Budapest, V ., Ferencz-József-tér 5 — 6 .  szám,

a  tá r s a s á g  h á zá b an .

A társasig vagyona 189S. deczember 81-én ... ......... ........... korona 177,060.551.—
Évi bevétel biztosítások és kamatból 1899. évi decz. SÍ-én » 30,835.871,—
Kiűzetések, biztosítási és Járadéki szerződések, valamint vissz-

vásárlások stb, után a társaság fennállása óta (1848) » 888,793.872.—
Vz 1899. évben a társaság 5838 kötvényt állított ki ... » 56,097.103.—

összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek alapján a társaság 
kötvényeket kiállít,- továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgál a magyarországi 
és a kelet Bókja Budapesten, valamint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb 
városában. 3732

A kiadótulajdonos: »ATHENAEUM« irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel Budapest, Kerepesi-nt 54., Athenaeum épület.
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